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“Without grammar little can be conveyed; without vocabulary nothing can be conveyed”
(David Wilkins)

AHHOTaIII/Iﬂ: JlanHas cTaThs AacT 0030p TEOPUH M MPAKTUUYESCKOTO MPUMEHEHHUS JICKCHUECKOI0 MOAX0/a,

a TaKIKC WIIIOCTPUPYCT NMMPUMEPHI €TI0 IMIPECUMYIICCTB B y‘I€6HOI>‘I CUTyalluu HA 3aHATHH. B craTtpe MOAYUCPKUBACTCS, YTO
pacoiMpeHue KOMMYHHUKATHBHOI'O HOAXOAda OTBEYACT PCAJIbHBIM HOTpe6HOCT§IM H3y4darommx I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK,
IIOCKOJIbKY JICKCHKAa HECET 0OJIbIIIE CMBICIIA B €CTECTBCHHOM SA3BIKC, YEM IIPOCTO B I'PaMMATHYICCKUX CTPYKTYpax. 210
03Ha4yacT, 4YTO COCPEAOTOYCHHOCTH Ha 06HICHI/II/I 00513aTeNIbHO noapasyMmeBacT MOBHIIICHHBIM aKIICHT Ha JIGKCHKE U
CHM)KCHHUC BHHMAaHUA K IpaMMaTquCKOﬁ CTPYKTYpE. KiioueBble ciioBa: JICKCHUKA, 4YaHKH, CJIOBOCOYCTaAHUA,

JICKCUUECKUH MOIX0M, KOJUIOKAIINH, METOANKA O0yUYEeHHUS.

O6y‘-IGHI/Ie HHOCTpaHHbIM A3bIKaM SABJIACTCA MHOI'OKOMITOHCHTHBIM IIponIeccom,
BKJIIOYAarOniuM B cebst IIGJ'[BIfI PAa HABBIKOB U YMGHHﬁ. OBJ'IaI[CHI/IC JICKCHYCCKHUM HAaBBIKOM HMECT
CI/ICTCMOO6pa3yIOH_[ee 3HAYCHUC, TaK KaK JICKCUKa, Hapiaay C FpaMMaTHKOﬁ, COCTaBJIACT 633}/

JIF000r0 SI3BIKA.

[To mepe pa3BUTHS METOAUKUA OOYYEHHS HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TIOSBIISIIOTCS HOBBIE
MOAXO/IbI MPETOAaBaHUsl MHOCTPAHHOTO s13bIKa. B 3apy0eHOM MeIaroruke moHsATHe «IeKCHYECKUN
MOJIXOJI» MOSBHUIIOCH €IIle B Hayvaje JEBSIHOCTHIX T'OJOB XX BeKa, OJHAaKO B Poccnut 3TOT ITOAX0, K

COKaJICHUIO, ITOKa CIIC HE MMOJTYYUII IIUPOKOTO paCIpOCTPAHCHU.

Jlexcuueckuit moaxo/ BriepBeie ObLT Tpenoken Maiikiom JIstoncom B 1993 1. B ocHOBe
JICKCMUYECKOTO TMOAX0/a JIOKHUT mpuHmmi, 4to «language consists of grammaticalized lexis, not
lexicalized grammar» (S13bIK COCTOUT U3 TPaMMaTHYECKA OPOPMIICHHOH JIEKCUKH, a HE JIEKCHUECKH

0(OpPMIIEHHOI rpaMMAaTHKH).

['maBHOM 3amadyeil MpU U3yYEHUM HHOCTPAHHOTO S3bIKA SIBISIETCS YCBOECHHUE JOCTATOYHO
001b1110T0 KOJMUYecTBa ciaoB. CIOBapHBIN 3amac COCTOUT U3 yCTOMYMBBIX coueTaHui cioB (chunks)
pazHoro poja. K ycTOMUMBBIM COUYETAaHUSAM CJIOB OTHOCSTCS WIUOMBI, YCTONYHMBBIE BBIPAKEHUS

(fixed expressions) u xommokaruu (collocations) Camble BaKHbIE U3 HUX — KOJUIOKAIMHU (4acTo



ynoTpeOsieMble COUYeTaHus CI0B), Hampumep: go to school, take care of, heavy rain. [lostomy mpu
M3YYCHHH WHOCTPAHHOTO sI3bIKA 3a/1a4eil MEePBOCTEIICHHON BAXKHOCTH CTAHOBUTCS IMPEIOJ/IaBaHUE
KOJUTOKAITUH. JIMHTBHCTHI TPU3HAIOT, YTO NPHHIMIHUAIBHAS pPa3HUIA MEXKIy CpPEeIHUM
(intermediate) ypoBHEM BIaJcHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM W MOBBIIMICHHBIM (upper-intermediate wu
advanced) He B CJIOXHOH TpaMMaTWKe, a B OOIIMPHOM MEHTaJIbHOM (BHYTPEHHEM) aKTHBHOM W
MIaCCUBHOM CJIOBapHOM 3amace. [Ipu3Hanume TOro (hakra, YTO KaXKJOE CIOBO HMEET CBOIO
rpaMMaTH4ecKyro (Gopmy, o3HauYaeT, 4To JII000H MeToa OOydeHHUs, KOTOPHIH OTBOAMT JCKCUKU
[EHTPAIILHYIO POJIb B OOYyYEHUH, SIBJICTCS OoJiee TpaMMaTU3UPOBaHHBIM, Y€M  IPETOaBaHUE

npeaMeTa rpaMMaTrKH, Kak 4aCTH IIporpaMMBblL 06y‘leHI/IH.

TaK, YTO K€ TaKO€ JIEKCHUYECKUM moaxoJ B O6y‘IeHI/II/I HHOCTpAaHHOMY H3BIKY? OcHoBHas
KOHIICIIIHA, Ha KOTOpOfI OCHOBAaH JICKCHUYCCKUU moaAxod, 9TO MCIIOJIb30BaHUC METOJ0B U IMMPHUECMOB
npenoaaBaHusA HWHOCTPAHHOI'O  SA3bIKAa, HAIIPABJICHHBIX Ha IMOHUMAHWC U  HUCIIOJIb30BAHUC
(bpa3eon0r1/1qec1<nx CAUHCTB, CpaH_IeHI/Iﬁ u codeTanuii. B 3apy6e>1<H0171 JIMHIBUCTUKC HUCIIOJIB3YCTCA

oOuiee nousaTue - “chunks”.

“Lexical chunks” — 310 nmobas mapa wiu Tpyrmnmna clioB, KOTOPbIE YacTO OKa3bIBAIOTCS B
AyTEHTUYHBIX MCTOYHHUKAX (KOJUIOKAIMU, (Ppa3oBbIC TIIArOJIbI, UIUOMBI, (POPMYIIBI BEXIUBOCTH,
BBOJHBIC CJIOBOCOYCTAHHS). DTH MOJCIHA COXPAHSIOTCS B MAMSITH IO MEpPE HX IOCTOSHHOIO

yHnoTpeOeHus B peuH.

COLLOCATIONS

e Do a favour e Make a difference || * Have a good time e Take a break

e Do the cooking e Make a mess e Have a bath e Take a chance

* Do the housework || = Make a mistake * Have a drink e Take a look

e Do the shopping e Make a noise e Have a haircut e Take a rest

e Do the washing up || * Make an effort e Have a holiday e Take a seat

e Do your best e Make money e Have a problem e Take a taxi

e Do your hair * Make progress e Have a relationshig | ® Take an exam

* Do harm e Make room * Have lunch * Take notes

e Do good e Make trouble e Have sympathy e Take s.one's place
www.eslforums.com

Jlexcudeckuii moX0 MO3BOJISIET OTHOMOMEHTHO YIENATh BHUMaHUEe (hopMe, COIePKAHUIO
U (pyHKIUM TPaMMAaTUYECKOTO SIBICHUS HA H3y4aeMoM si3blke. Takum o0pa3om, 3TOT MOJXOA
dbopmupyeT y 00ydarommxcs TpaMMaTHYECKHU HABBIK C IEJBI0 PEYEBOTO OOIIEHUS U C TIOMOIIBIO

pedeBoro oOmieHus. ['paMmaTHyeckue SBIIEHUS YCBAaMBAIOTCS YYEHMKaMH Kak CJIOBO(GOPMBI,



COYETaHMUs CJIOB WIM MOJIENH, TO €CTh, HE OTpaldaThiBas rpaMMaTHYECKUE MpaBWia OTAEIBHO,
o0yyaromuecsi IpuoOPETar0T HABBIKM MPUMEHEHHUS TPaMMaTHYECKUX TPAaBUII B TIOZOOHBIX PEUEBBIX
cuTyanusax. JIGKCMYeCKUi M IrpaMMaTUYECKUM ACIEKThl B3aMMOIIPOHUKAIOT APYr B Jpyra, 4TO

pa3BHUBAeT y 00YYAIOMIMXCS YyBCTBO SI3bIKA U PEUYEBYIO JIOTAJIKY .

Takum o00pa3oM, uH3y4eHHE HMHOCTPAHHOTIO f3bIKa 4Yepe3 JIEKCUKY pacUIUpseT
MIpeJICTaBJICHUE O CJIOBE, CIIOBOCOYETAHUH, (Ppa3e HAa HEPOJHOM si3bIKe. B paMkax JieKcMuecKoro

moaxoga C(l)OpMI/IpOBaJII/ICB CBOM INPHUHIMIILI IPCIIOJHCCCHHA HOBOI'O MaTCpurajia.

Bo-niepBbIX, M3ydyeHHEe HOBOW JIGKCUKM B paMKax y4eOHOH MporpaMMmbl JOJDKHO OBITH
cucTeMaTu3upoBaHo. Yaime BCEero HOBBIE CJIOBAa 3alMCBIBAIOTCA YYallUMUCA U IIEPEBOIATCA,
IIpeBpaliasi U3y4eHHE HOBBIX CJIOB B IIPOCTOE IEPENHChIBAHME UX B cioBapuk. HoBas nekcuka
JIOJKHA TPETOAHOCUTHCS B PAMKAX ONPEAEICHHOTO CEMaHTUYECKOIo Iouisd, 00JIaCTH, B KOTOPOH
3TO CJIOBO ymnorpeOisercs. DTO KacaeTcs Jaxe NpocThiXx cinoB. Hampumep, BBoas HOBOE
CYILIECTBUTEILHOE Ha YPOKE, MOMHMO 3TOr0 HEOOXOAMMO YIOMSHYTh O IpujaraTelbHbIX,
UCTOJNB3YEMBIX C STHM CYIIECTBHTEIBHBIM M TJIAroyiax, 4ToObl y y4YeHHKa c()OpMHUPOBAIOCH

npeaACTaBJICHHUC O TOM, KaK U B KAKOM KOHTCKCTC MOXHO HCII0JIb30BATb 3TO CJIOBO.

.HGKCI/IKy MOXHO BBOJHWTH C IIOMOLIBIO IIEPEBO/JAA, 4 TAKIKC C IIOMOIIbIO KAPTHUHOK, MUMHKH,

JKECTOB, pUCYHKOB, CHHOHUMOB, dHTOHUMOB, MOJACIIUPOBAHUA CUTYAllUH U JPYTUX MCTOHLOB.

YroObl oOyvaromuicss 3alMoOMHMI Ty WIM HMHYIO JIEKCHYECKYIO €IUHHIY MOXKHO
MCIOJIb30BaTh TPAJULMOHHBIN CIOBaph, COCTABISEMBIA CaMUM 00YyYarolmIMMCsI, HO ¢ HEKOTOPBIMU
n3MeHeHussMH. Hanpumep, BMECTO TpPaHCKPUIILMHU, KOTOPYK) YYEHHMKH IHMIIYT TOJIBKO IO
TpeOOBAaHUIO YUMTENs, IeaecooOpa3Hee ObUIO Obl 3aMEHUTh HA KOJOHKY C CHHOHHMAaMH,
aHTOHMMAaMH, CJIOBOCOYETAHUSMHU WIM JlaXe TMPEeNJIOKEHUIMU C HeOOXOAMMBIM CIIOBOM.

Ilpumep cnoeaps

Word Synonyms Antonyms Collocations  Translation
lovely
ugly
excellent ) ) ~day
) . disgusting
beautiful magnificent ) ~woman KPacHBBIH
plain )
handsome _ ~ thing
hideous

charming



Kpome mpuBBIYHOI 3alMCH CJIOB B CIOBaph MOYKHO YHOPSIOYMBATH CIOBA C MOMOIIBIO
BU3YQJIbHBIX KapT, B KOTOPBIX YYalHeCs MOT'YT OOHApY)KUTh COBEPIICHHO HOBBIC 3HAUCHHS YKE
M3BECTHOIO ClIoBa. Tak, Mpy MOCTPOSHUH BU3YalIbHOU KapThl CO CJI0BOM cO0KIiNg (roToBka), y4eHUK
BBIWICHSIET 3HAYCHHS YK€ 3HAKOMOTO CJIOBA. YUCHHKY YX€ M3BECTHO, YTO Yy ciioBa COOKIiNg ecTh
3HAQUEHHMS «TOTOBKa», a HOBBIMH CTAaHYT KOHHOTATHBHBIC 3HAUCHHs CJIOBA, KOTOpBIC
YIOTPEOJIAIOTCS B OINPEHCICHHBIX S3bIKOBBIX CHTyalMsX. Takum o0Opa3oM, y o0Oydaromierocs
CKJIaJIbIBACTCS TPEJICTABJICHUS O KOHHOTAIMSIX TOrO HWJIM HHOTO CJIOBA, YTO MPEAYIPEkKIAAET

MyTaHUIly B IOHUMAHUM UITU TIPU TIEPEBOJIE.

MAKING LIST

GROCERY SHOPPING

PREPARATION

! 3. PREPARING INGREDIENT
)
7
-

SERVING SIZE

Bo-BTOpBIX, 3TO OpraHu3anus HOBOM JIEKCHKH IO MPHUHIMIY KoJulokanuil. Kosmokannu
KOHIIEHTPUPYIOTCS Ha JIMHITBUCTUYECKOM COCTABISIOLIEH, TEM CaMbIM OHH IPEJICTaBIISIOT COOON
OYEeHb YJAUHYIO OpPTraHU3aIMI0 JeKcuyeckoro Marepuana. OOyyaromuiicss yUuT HE OJIHO CJIOBO U
epeBoJl K HEMy, a KOJUIOKAlMIO, TO €CTh, TO, KAK MOYHO ero ymnorpedouts. Ilpu cocraBienun
MPEIOKEHUN YUYEHUKOM TaK)K€ YMEHbILAeTCs] BEpOSATHOCTh OMMOKM B ynorpednmeHuu. Kpome
TOrO, MOSIBJISAETCSA TOHUMAHUE TOr0, YTO, U3MEHSA OAHY KOJUIOKAIUIO Ha APYIYIO0, HO, HE U3MEH
CTPYKTYpPbI TMPEAJIOKEHHS, MOXKHO BBIPA3UTh HEOOXOJUMYIO MBICIb Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
IIpyueM Takoe «IOPHU3OHTAIBHOE» OCO3HAHME CTPYKTYPBl IPENJIOKEHUS IPEAHAZHAYEHO IS

HU3YYCHHUSA HC TOJIBKO JJIA YUCHUKOB C XOPOIIHNM 3HAHUEM A3bIKA, HO U IJId HAYWHAIOMUX.

Hanpumep:
I want | a glass of milk.
| a cup of coffee

| a slice of bread



W 5T0 ogMH M3 cambIX MPOCTHIX MpUMEpOB. UeM clokHee MpejiokKeHHe, TeM OoJIbliIe

KOJUTOKaIuii B HeM Oy JieT.

C npyroil CTOpPOHBI, MOXET BO3HHUKHYTbH JIOTMUHBIM BOIIPOC, KaK € H3ydyaercs
IrpaMMaTHYECKHUI acleKT s3bIKa B paMKax JIEKCUYECKOro M0/X0/1a B npenojgaBaHuu? Jlekcuueckuit
HOJXOA IOApa3yMeBaeT IOJ| COOOM M3ydyeHHe IpaMMaTHKH S3bIKa Yepe3 €ero JIEKCHUKY, a He IO
OTAENIbHOCTH, KaK 3TO MHOTMMH IPAKTUKyeTCsl ceiuac. BoJBIIMHCTBO y4eOHUKOB IpeiararoT
M3yYeHHE TPaMMaTHYECKOro Mmarepuaia 0e3 Omophsl Ha JIEKCHKY, YTO NMPHUBOJUT K 3ay4YHBAHUIO
rpaMMaTHYECKUX MpaBWJI U JIEKCUKHU 1O oTnenbHOCTH. Kak 3amerun Yunkune: «be3 rpaMmaTuku
MOJKHO CKa3aThb O4E€Hb MaJlo, HO 0€3 JIEKCUKH HE CKaXKelllb HU4ero BooOie». Jlekcuueckuil noaxon
yCTpaHsieT TUXOTOMHIO IpaMMaTrKa / CIOBapHBIM 3amac ¥ BMECTO 3TOT0 MPECTaBIseT CBOOOJHOE
BJIQJICHUE S3BIKOM KaK CIIOCOOHOCTH JIETKO M OBICTPO MpPHCIOCA0IMBATH CTaHAAPTHBIE (pasbl K
Pa3IMYHbIM CUTyalusIM. MBI CTPOUM IPEIOKEHHUS U 00IaeMCsl, UCIIONIb3Ysl ThICSIUM TaKux Qpas.

Takum o6pa30M, npenoaaBaHue A3blKa JOJKHO OTPAXKaTh 3Ty PCAJIbHOCTh HA 3aHATUSAX.

OO01iee PEUMYIIECTBO HCIIOJIB30BAHUS JIEKCHYECKOTO IMOJAX0Ja COCTOMT B TOM, YTO
O0yYarolMiCs HE BCIOMHHAET IPaBUiIa IIOCTPOEHHMS NPEIOKEHUS B TOM WM HHOM
rpaMMaTHYECKOM BPEMEHH, a BLIOMPAET TOTOBBIN MAGIOH U3 TIAMSTH M MCIIOJIB3YET €r0 YMECTHO B
KoHTekcTe. Hamuune crabmiapHOro Habopa TakMx IIA0JOHOB 3HAYMTENLHO IMOBBIMIAET OETIIOCTH
peur, CIIOCOOCTBYET €CTECTBEHHOCTH pPEYM, OKas3bIBa€T HEIMOCPEACTBEHHOE BIMSHHE Ha
dbopMupoBaHHe MbICIeH Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, yOWpas CTaJdio0 TepeBoja C PYCCKOro Ha
HHOCTPAHHBINA, a TaKXKEe TO3BOJIICT B TOJHOW MeEpe YCBOUTH 3aKOHOMEPHOCTH TPaMMAaTHKH
(language patterns) He OT MOHUMaHHUS K WCIIOJIB30BAHUIO, @ OT MCIOJb30BaHUS — K MOHUMAHUIO.
ITomumo 3TOrO (hakTa, CIIEAyET YYUTHIBATH YIIOTPEOIIEMOCTh CIOB, Tak Kak y 11 riarosos
AHTJIMICKOTO sI3bIKa (POPMBI TIpOIIIE IIIero BpeMenu — Was, had, got, said, did, made, came, thought,

went, looked, used - Bxoast B 200 caMbIX ymoTpeOIseMbIX CIIOB A3bIKA.

PaboTast B pamkax JIEKCHYECKOrO IOJX0/a, MpernojaBaresb HapaliuBaeT CBOEOOpa3HbIN
Oank u3 mabmonoB no ananoruw c: I’d like ...+ to go to the cinema / to go shopping / to have a cup
of tea / to hang around, B pe3ynbTaTe HHTErpanuu KOTOpbIX Mbl oiydaeM [°d like to go shopping.
[Tocne moGaBneHus: BpeMeHHOTo (hakTopa moiydaeM mnoiHoleHHoe npemioxkenne «I°d like to have
a cup of tea in the morning». Jlekcuueckuif MOAX0J MO3BOJSIET T€HEPHUPOBATH OECKOHEUHOE
MHOXECTBO TIOAOOHBIX KOMOWHAIIMA, YTO NaeT CTYASHTY C OJHOH CTOPOHBI YBEPEHHOCTh B
yHoTpeOJeHUN BBIpAXEHUN, a ¢ Jpyrod CTOpOHBL, CBOOOSY B BBIOOpE W TE€HEPUPOBAHHUU

BBIPAKCHU.



B pamMkax nexcuyeckoro mojaxoja MOXKHO MPEAJIOKUTh YYEHHKaM JAOCTAaTOYHO OOJNbIION
CHEKTp YHPaKHEHMM KaK TPYIIOBBIX, TaK M MHAUBUAYAJIbHBIX: YIPAXHEHUsS, HANPaBJICHHBIC HA
Mo00p BCEX MMEIONIMXCS KOJUIOKAMKA ¢ TeM WM WHBIM CIIOBOM. Hampumep, y4eHHKY aaercs
CIIOBO, K KOTOPOMY OH JIOJDKEH MOA00paTh MOIXOSIIMNA MO CMBICTY TJIaroji W mpujaraTesibHOe.
JlaHHOEe ympa’kHEHHWE MOXKHO J1aBaTh KaK WHAMBHUAYaJIbHO, TaK U TPYIIE YYEHUKOB (B TpyIe

KaX/IbIi TOIOMpAeT K CIIOBY CBOW BapUaHT KOJUIOKAIIHH).

Ilpumep ynpasxcnenus
Verb Adjective Noun
To miss difficult lesson
To learn boring

YnpaxxHeHus, B KOTOPBIX AACTCSA MPEATIOKEHUE, 3aT0J0BOK MM CIIOBOCOYETAHUE, CMBICI
KOTOpPOT0 HYXHO PAacKpbITh. DTO MOXET ObIThb paboTa C peaibHbIMH Ta3€THBIMH 3aroJIOBKAMH C
IIOCJIEAYIOIMM YTEHHEM CaMOW CTaTbU M COIIOCTABICHUEM €€ COACPIKAHMA C IPEIUIOKEHHBIM

YUCHUKaMHU.

Eme oaHo nekcumyeckoe YHOPA)XHCHHUEC HAIIPABJIICHO Ha CO3JaHUC YYAIIUMHCA HOBOI'O
TCKCTAa, KOTOpBIﬁ OI'paHUYCH KOJINMYCCTBOM CJIOB U KaKUMH-T100 APYIr'uMH YCJIIOBUAMUA (CJ'IOBa HEC

AOJIKHBI ITOBTOPATHCA BOO6HI€ HJIN HCJIB34 UCIIOJIB30BATh KAKOC-TO OIIPCACIICHHOC CJIOBO U T.H.)

YcrHOR YHOPpa)XHCHHUE, HAIIPAaBJICHHOC Ha IMOBTOPCHHME CHHOHMMOB W AHTOHHMMOB CJIOB,
O6HII/IX N 49aCTHBIX HOHSITI/II\/JI, 3aKJIF049acTCAad B TOM, YTOOBI COIJIACHThLCS npu nmomMou CHMHOHHMA,

AdHTOHHMaA U T.1.

Ilpumep ynpasrxcnenus

Agree with a synonym.

The weather was bad.

- Yes, awful.
MOHO HUCTIONB30BATh YIPAXKHEHUS CIEAYIOIIETO BU/IA:
How many expressions can you make which use:
Part of the verb have with:
Part of the verb give with:
A party
Lunch
A pound

A present for...



A present to...

A cup of tea

Time to...

A hand

A cold

The opportunity to...

N 5310 TONbKO HEOONBIION HA0Op YNpPaKHEHWH, KOTOPbIE MOXET HCIIOJIb30BaTh
IperoiaBaTeNlb Ha ypOKax aHTJIMHCKOTO $13bIKA, OCTAJIBHOE 3aBHCUT OT (paHTa3WU M HHTy3Ma3zMa

npceroaaBaTeJis.

Taxxe MNOIIYJIIPHBIMU  TIpU  TPCHUPOBKE H3y‘leHHOﬁ JICKCHUKH SBJIAKOTCA YCIIOBHO-
KOMMYHHKATHUBHBIC YIIPA)KHCHUSA, CBA3AHHBIC C HATTMIUCM 3aJaHHOMN pequoﬁ CUTyalluu. IToBBICUTH

HHTEPECC O6yanOHII/IXC$[ Ha 3TaIi€ pa3sBUTUA JICKCUYCCKHUX HABBIKOB ITO3BOJIAIOT UTPOBBIC METO/IbI.

YroObl yBETHYUTH BEPOSTHOCTh 3alIOMHHAHUS YYEHHUKOM YaHKOB, HYKHO TOCTOSIHHO
AKTUBU3HUPOBATH HMX B KOMMYHUKATHUBHBIX 3aJaHUAX. I[J'I?I 9TOro MOXHO HCIIOJIB30BATh TaK
Ha3bIBacMble language-generating questions (o6mue Bonmpochkl) u personal questions (JTU4YHbBIE

BOIIPOCHI).

Language-generating guestions:

What happens if a person changes their mind?
When might we say that somebody is out of their mind?
What is the opposite of “make up one’s mind”?

Personal guestions:

Remember three cases when you changed your mind.
What don’t you mind doing on vacation?
Have you ever heard anyone say, “Mind the gap”? Where was it?

Takue BOIIPOCHI MOT'YT OBITh NOATOTOBJICHBI KAK YYUTCIICM, TdK U YYCHUKaAMHU OPYyT IJIA

apyra.

Jlekcuueckne HaBBIKHU SIBIAIOTCS 0a30BBIMM MPH M3YYEHWU MHOCTPAHHOTO si3bIKa. BaskHO
MOMHHUTb, YTO UX (OPMHUpPOBAHUE M PA3BUTHE MPOUCXOIUT Hauboyiee YCIEUIHO B YCIOBHUSAX

FpaMOTHOI\/’I KOM6I/IHaHI/II/I COBPEMCHHBIX TCXHHUK M HPHUEMOB, IMO3BOJIAKOIINWX 3aHHTECPCCOBATH U



MOTHBHUPOBATh y4YalIMXCS K OCBOEHHUIO JIEKCUKM U C€O3JaThb KOM(OPTHYIO MCHXOJIOTHUYECKYIO

aTMoc(epy Ha 3aHATHU.
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